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Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

die Einzahl = der Singular 

die Mehrzahl = der Plural 

0 

 
Singularul  

pluralul 

das Deutsch (N, kein Plural) 

alternativ: die deutsche Sprache 

1 

1 
Sprechen Sie Deutsch? 

Sprichst du Deutsch? 

Germană (N, fără plural) 

alternativ: limba germană 

 Vorbiți germana? 

Vorbiți germana? 

der, die, das (bestimmter Ar) 

Plural: die 

2 

 
Kein Artikel im Rumänischen. 

Niciun articol în limba română. 

sprechen (V), Imperativ: sprich! 

(ich) sprach,  

(ich) habe gesprochen 

3 

1 
Sprich Deutsch! 

Sprechen Sie Deutsch? 

Sprachst du Deutsch? 

Hast du Deutsch gesprochen? 

vorbiți, Imperativ: vorbiți! 

(Eu) am vorbit,  

(eu) am vorbit 

 Vorbiți germana! 

Vorbiți germana? 

Vorbiți germana? 

Ați vorbit germană? 

ich (P) 

du (P) 

er / sie / es (P) 

wir (P) 

ihr (P) 

sie / Sie (P) 

man (P) 

4 

1 

Ich spreche Deutsch. 

Du sprichst Deutsch. 

Er / sie / es spricht Deutsch. 

Wir sprechen Deutsch. 

Ihr sprecht Deutsch. 

Sie sprechen Deutsch. 

Man spricht Deutsch. 

EU (P) 

tu (P) 

el / ea / ea (P) 

noi (P) 

voi (P) 

ea / voi (P) 

om (P) 

 Eu vorbesc germana. 

Tu vorbești germana. 

El / ea / el vorbește germana. 

Noi vorbim germana. 

Tu vorbești germana. 

Tu vorbești germana. 

Om vorbești germana. 

der Wortschatz (N), die Wortschätze 

(Kompositum aus „Wort“ und „Schatz“) 

5 

2 

Du hast einen guten Wortschatz! 

Du hast noch keinen guten Wortschatz! 

vocabularul (N), vocabularul 

(compus din „cuvânt” și „comoară”) 

 Aveți un vocabular bun! 

Nu ai încă un vocabular bun! 

das Wort (N), die Wörter 6 

3 

Mir fällt das Wort dafür nicht ein! 

cuvântul (N), cuvintele  Nu mă pot gândi la un cuvânt pentru asta! 

der Schatz (N), die Schätze 7 

4 

Du bist ein Schatz! 

Ich habe einen Schatz gefunden! 

Comoara / tezaurul  Tu ești o tezaurul! 

Am găsit o comoară! 

das Geld (N), die Gelder 8 

5 

Kannst du mir Geld geben? 

bani (N), fonduri  Poți să-mi dai niște bani? 
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Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

geben (V),  

gab,  

habe gegeben 

9 

6 
Bitte gib mir Geld! 

Ich gab dir Geld! 

Hast Du mir Geld gegeben? 

a da (V),  

a dat,  

au dat 

 Te rog, dă-mi bani! 

Ți-am dat bani! 

Mi-ai dat bani? 

können (V),  

konnte,  

habe gekonnt 

10 

5 
Ich kann dir kein Geld geben. 

Ich konnte dir kein Geld geben. 

Ich habe das nicht gekonnt. 

can (V),  

putea,  

au fost capabili să 

 Nu-ți pot da niciun ban. 

Nu ți-aș putea da bani. 

Nu aș putea face asta. 

gut (A),   

besser,   

am besten 

11 

7 
Ich bin gut. 

Max ist besser. 

Am besten ist Beate. 

bun (A),   

mai bun,   

mai bun 

 Eu sunt bun. 

Max este mai bun. 

Beate este cea mai bună. 

kein, keiner, keine, keines (P) 

(Indefinitpronomen, Beugung) 

12 

8 
Ich hatte keine gute Kindheit. 

nu, niciunul, niciunul, niciunul (P) 

(pronume indefinit, flexiune) 

 Nu am avut o copilărie frumoasă. 

ein, einer, eine, eines (Ar) 

(Unbestimmter Artikel; Beugung) 

13 

8 
Ich hatte eine gute Kindheit. 

unu, unu, unu (Ar) 

(articol nedefinit; flexiune) 

 Am avut o copilărie frumoasă. 

die Kindheit (N, kein Plural) 14 

8 
Ich hatte eine gute Kindheit. 

copilărie (N, fără plural)  Am avut o copilărie frumoasă. 

bitte (Pt) 15 

6 
Bitte gib mir Geld! 

Danke für das Geld! – Bitte schön! 

vă rog  Vă rog să-mi dați niște bani! 

Mulțumesc pentru bani! - Poftiți! 

sein (V),  

war,  

bin gewesen 

16 

7 
Das ist gut! 

Das war gut! 

Das ist  gut gewesen! 

fi (V),  

a fost,  

au fost 

 Asta e bine! 

Asta a fost bine! 

Asta a fost bine! 

  

mailto:%09michl@deutschmitmichl.de


Neue Heimat Schwandorf DMM: Deutsch mit Michl 

Casă nouă Schwandorf Germană cu Michl 

Michael Krämer Sterntalerstr. 8  michl@deutschmitmichl.de 0171-8367900 

92421 Schwandorf  - 4 - 09431-5092625 

 

Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 
ich bin         (Konjugation von „sein“) 

du bist 

er / sie / es ist 

wir sind 

ihr seid 

sie sind 

16 

7 

Ich bin gut. 

Du bist gut. 

Er / sie / es ist gut. 

Wir sind gut. 

Ihr seid gut. 

Sie sind gut. 

Eu sunt   (conjugarea lui „a fi”) 

tu ești 

el / ea / este 

noi suntem 

voi sunteți 

ei sunt 

 Eu sunt bun. 

Voi sunteți buni. 

El / ea / el este bun. 

Noi suntem buni. 

Voi sunteți buni. 

Voi sunteți buni. 

ich war        (Konjugation Präteritum) 

du warst 

er / sie / es war 

wir waren 

ihr wart 

sie waren 

16 

7 

Ich war gut. 

Du warst gut. 

Er / sie / es war gut. 

Wir waren gut. 

Ihr wart gut. 

Sie waren gut. 

Am fost  (conjugarea timpului trecut) 

ai fost 

el / ea / a fost 

noi am fost 

tu ai fost 

ei au fost 

 Am fost bună. 

Tu ai fost bun. 

El / ea / a fost bine. 

Noi am fost buni. 

Tu ai fost bună. 

Tu ai fost bună. 

ich bin gewesen (Konjugation Perfekt) 

du bist gewesen 

er / sie / es ist gewesen 

wir sind gewesen 

ihr seid gewesen 

sie sind gewesen 

16 

7 

Ich bin gut gewesen. 

Du bist gut gewesen. 

Er / sie / es ist gut gewesen. 

Wir sind gut gewesen. 

Ihr seid gut gewesen. 

Sie sind gut gewesen. 

Am fost   (conjugarea perfectă) 

tu ai fost 

el / ea / a fost 

noi am fost 

voi ați fost 

ei au fost 

 Eu am fost bun. 

Ați fost cuminți. 

El / ea / a fost bine. 

Noi am fost cuminți. 

Ați fost cuminți. 

Ați fost cuminți. 

der Anfang (N), die Anfänge 17 

9 
Jeder Anfang ist schwer! 

începutul (N), începuturile  Orice început este dificil! 

die Hilfe (N), die Hilfen 18 

10 
Ich bitte um Hilfe! 

ajutorul (N), ajutoarele  Vă rugăm să ajutați! 

am (Pt) (= an dem) 19 

11 
Am Abend bin ich müde. 

sunt (Pt) (= pe)   Seara sunt obosit. 

   

mailto:%09michl@deutschmitmichl.de


Neue Heimat Schwandorf DMM: Deutsch mit Michl 

Casă nouă Schwandorf Germană cu Michl 

Michael Krämer Sterntalerstr. 8  michl@deutschmitmichl.de 0171-8367900 

92421 Schwandorf  - 5 - 09431-5092625 

 

Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

schnell (A),  

schneller,  

am schnellsten 

20 

12 
Ich bin schnell. 

Max ist schneller. 

Am schnellsten ist Beate. 

rapid (A),  

mai rapid,  

cel mai rapid 

 Eu sunt rapid. 

Max este mai rapid. 

Beate este cea mai rapidă. 

müde (A),  

müder,  

am müdesten 

21 

11 
Ich bin schon am Morgen müde. 

Am Mittag bin ich noch müder. 

Am Abend bin ich am müdesten. 

obosit (A),  

mai obosit,  

cel mai obosit 

 Sunt deja obosit dimineața. 

Sunt și mai obosit la prânz. 

Sunt cel mai obosit seara. 

schwer (A),  

schwerer,  

am schwersten 

22 

13 
Ich bin schwer. 

Max ist schwerer. 

Am schwersten ist Beate. 

greu,  

mai greu,  

cel mai greu 

 Eu sunt greu. 

Max este mai greu. 

Beate este cea mai grea. 

der Morgen (N), die Morgen 23 

14 
Guten Morgen! 

dimineața (N), diminețile  Bună dimineața! 

der Mittag (N), die Mittage 24 

15 
Ich habe jetzt Mittag! 

amiaza (N), amiaza  Acum am prânzul! 

der Abend (N), die Abende 25 

16 
Guten Abend, gute Nacht! 

seara (N), serile  Bună seara, noapte bună! 

die Nacht (N), die Nächte 26 

17 
Tag und Nacht! 

noaptea (N), nopțile  Zi și noapte! 

der Tag (N), die Tage 27 

17 
Tag und Nacht! 

ziua (N), zilele  Zi și noapte! 

danke (Pt) 28 

18 

19 

Danke für die Hilfe! 

Sie sind sehr nett, danke! 

Vă mulțumim  Vă mulțumim pentru ajutor! 

Sunteți foarte amabil, vă mulțumesc! 

und (K) 29 

17 
Tag und Nacht! 

și  Zi și noapte! 
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Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

bitten (V),  

bat,  

habe gebeten 

30 

10 
Ich bitte um Hilfe. 

Ich bat um Hilfe. 

Ich habe um Hilfe gebeten. 

Cere / întreba (V),  

cerut / întrebat,  

au cerut / întrebat 

 Vă rog să mă ajutați. 

Am cerut ajutor. 

Am cerut ajutor. 

nett (A),  

netter,  

am nettesten 

31 

19 
Sie sind sehr nett! 

Ihre Frau ist noch netter. 

Am nettesten ist ihre Tochter! 

frumos / dragut,  

mai frumos,  

cel mai frumos 

 Sunteți foarte drăguț! 

Soția ta este și mai drăguță. 

Fiica ta este cea mai drăguță! 

sehr (Pt) 32 

19 
Sie sind sehr nett! 

foarte  Sunt foarte frumoase! 

höflich (A),  

höflicher,  

am höflichsten 

33 

20 
Sie sind sehr höflich, danke! 

Max ist höflicher als Peter. 

Am höflichsten ist Beate. 

politicos (A),  

mai politicos,  

cel mai politicos 

 Sunteți foarte politicos, mulțumesc! 

Max este mai politicos decât Peter. 

Beate este cel mai politicos. 

vertraut (A),  

vertrauter,  

am vertrautesten 

34 

21 
Deutsch ist mir vertraut! 

Englisch ist mir vertrauter. 

Rumänisch ist mir am vertrautesten. 

familiar (A) / cunoscut 

mai familiar / mai cunoscut 

cel mai familiar / cel mai cunoscut 

 Germana îmi este familiară! 

Engleza îmi este mai familiară. 

Româna este limba cu care sunt cel mai 

familiarizat. 

haben (V),  

hatte,  

habe gehabt 

35 

16 
Ich habe kein Geld. 

Ich hatte kein Geld. 

Ich habe kein Geld gehabt. 

avea (V),  

avut,  

au avut 

 Eu nu am bani. 

Nu am avut bani. 

Nu aveam niciun ban. 

jetzt (Pt) 36 

22 
Jetzt ist es aus! / Jetzt ist Schluss! 

acum  Acum s-a terminat! / Acum s-a încheiat! 

an / aus (schalten, V) (Pt)  37 

38 

23 

24 

Mach bitte das Licht an / aus! 

Ich komme aus Rumänien. 

pornit / oprit 

aprindeți / stingeți 

 Vă rugăm să aprindeți / stingeți lumina! 

Eu vin din România. 

  

mailto:%09michl@deutschmitmichl.de


Neue Heimat Schwandorf DMM: Deutsch mit Michl 

Casă nouă Schwandorf Germană cu Michl 

Michael Krämer Sterntalerstr. 8  michl@deutschmitmichl.de 0171-8367900 

92421 Schwandorf  - 7 - 09431-5092625 

 

Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

das Licht, die Lichter (N) 39 

25 
Mach bitte das Licht an / aus! 

lumina, lumini  Vă rugăm să aprindeți / stingeți lumina! 

machen (V),  

machte,  

habe gemacht 

40 

26 
Machst du bitte Tee? 

Ich machte Tee. 

Ich habe Tee gemacht. 

face,  

am făcut,  

am făcut 

 Poți să faci niște ceai, te rog? 

Am făcut ceai. 

Am făcut ceai. 

der Tee (N), die Tees 41 

27 
Ich habe Tee / Kaffee gemacht. 

ceaiul, ceaiurile  Am făcut ceai / cafea. 

der Kaffee (N), die Kaffees 42 

28 
Ich habe Tee / Kaffee gemacht. 

cafea, cafele  Am făcut ceai / cafea. 

das Kind (N), die Kinder 43 

29 

Die Kinder spielen auf der Straße. 

copil, copii  The children play in the street. 

die Straße (N), die Straßen 44 

30 

Die Kinder spielen auf der Straße. 

the street, the streets  Copii se joacă pe stradă. 

spielen (V),  

spielte,  

habe gespielt 

45 

31 

Die Kinder spielen auf der Straße. 

Das Kind spielte auf der Straße. 

Das Kind hat auf der Straße gespielt. 

joacă,  

am jucat,  

am jucat 

 Copii se joacă pe stradă. 

Copilul se juca pe stradă. 

Copilul se juca pe stradă. 

lernen (V),  

lernte,  

habe gelernt 

46 

32 

Ich lerne täglich Deutsch. 

Ich lernte täglich Deutsch. 

Ich habe täglich Deutsch gelernt. 

învață,  

am învățat,  

am învățat 

 Învăț germana în fiecare zi. 

Am învățat germana în fiecare zi. 

Am învățat germana în fiecare zi. 

täglich (Pt) 47 

33 
Ich lerne täglich Deutsch. 

zilnic  Învăț germana în fiecare zi. 

der Satz (N), die Sätze 48 

34 

Kannst du aus Verb und Nomen einen 

Satz machen? 

set, seturi  Poți face o propoziție dintr-un verb și un 

substantiv? 
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Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

die Phrase (N), die Phrasen 49 

35 

36 

Das ist eine gute Phrase! 

Das sind doch nur Phrasen. 

fraza, frazele  Asta e o frază bună! 

Sunt doar fraze. 

nur (Pt) 50 

36 
Das sind doch nur Phrasen. 

numai/ doar  Sunt doar fraze. 

die Antwort (N), die Antworten 51 

37 
Danke für die Antwort! 

răspunsul, răspunsurile  Multumesc pentru raspuns! 

die Frage (N), die Fragen 52 

38 

39 

40 

Danke für die Frage! 

Beantwortest Du bitte die Frage? 

Ich verstehe die Frage nicht. 

întrebare, întrebări  Mulțumesc pentru întrebare! 

Puteți să răspundeți la întrebare? 

Nu înțeleg întrebarea. 

beantworten (V),  

beantwortete,  

habe beantwortet 

53 

41 
Beantwortest Du bitte die Frage? 

Ich beantwortete die Frage. 

Ich habe die Frage beantwortet. 

răspuns,  

am răspuns,  

am răspuns 

 Puteți să răspundeți la întrebare? 

Am răspuns la întrebare. 

Am răspuns la întrebare. 

antworten (V),  

antwortete,  

habe geantwortet 

54 

42 
Kannst Du auf die Frage antworten?  

Ich antwortete auf die Frage. 

Ich habe auf die Frage geantwortet. 

răspuns,  

am răspuns,  

am răspuns 

 Puteți răspunde la întrebare?  

Am răspuns la întrebare. 

Am răspuns la întrebare. 

fragen (V),  

fragte,  

habe gefragt 

55 

43 
Kann ich Sie nach dem Weg fragen?  

Ich fragte nach dem Weg. 

Ich habe nach dem Weg gefragt. 

întrebați,  

am întrebat,  

am întrebat 

 Pot să vă cer indicații?  

Am cerut indicații. 

Am cerut indicații. 

nach (Pt) 56 

44 

35 

Ich habe nach dem Weg gefragt. 

Es ist fünf nach sechs (Uhr). 

pentru  Am cerut indicații. 

Este ora șase și cinci minute (ora). 

dafür (Pt) 57 

45 

Nein, ich bin nicht dafür! 

în favoarea, favorabil  Nu, eu nu sunt în favoarea! 
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Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

dagegen (Pt) 58 

46 
Ich bin dagegen! 

pe de altă parte / on the other hand  Sunt împotrivă! 

plus / minus (K) 59 

47 
Plus minus Null (= kein Unterschied) 

plus / minus  Plus minus zero (= nicio diferență) 

der Unterschied (N),  

die Unterschiede 

60 

48 
Das macht keinen Unterschied. 

Die Unterschiede sind gering. 

diferența,  

diferențele 

 Asta nu face nicio diferență. 

Diferențele sunt mici. 

Du (vertraut) = Sie (höflich)  

1 
Sprichst Du Deutsch? 

Sprechen Sie Deutsch? 

Tu (familiară) = Tu (politicoasă)  Vorbiți germana? 

Vorbiți germana? 

schön (A),  

schöner,  

am schönsten 

61 

49 
Ich bin schön! 

Du bist schöner als ich! 

Am schönsten ist Beate! 

frumos,  

mai frumos,  

cel mai frumos 

 Eu sunt frumoasă! 

Tu ești mai frumoasă decât mine! 

Beate este cea mai frumoasă! 

für (Pt) 62 

50 
Danke für die Frage! 

Danke für die Antwort! 

pentru  Mulțumesc pentru întrebare! 

Mulțumesc pentru răspuns! 

heißen (V),  

hieß,  

habe geheißen 

63 

51 
Ich heiße Michael. 

Zuallererst hieß ich alle willkommen. 

Ich habe vor der Heirat anders 

geheißen. 

fierbinte,  

am fost chemat,  

am fost numit 

 Numele meu este Michael. 

Mai întâi de toate, vă urez bun venit 

tuturor. 

Am avut un nume diferit înainte de a mă 

căsători. 

noch (Ad) 64 

11 
Am Abend bin ich noch müder als am 

Morgen. 

Încă, mai  Sunt chiar mai obosită seara decât 

dimineața. 

ab (Pt) 65 

52 

53 

Ab jetzt! 

Ab Sibiu! 

de la, de  De acum înainte! 

De la Sibiu! 

heute (Ad) 66 

54 
Ab heute! 

astăzi, azi  De astăzi! 
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Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

morgen / morgens (Pt) 

 

 

übermorgen 

67 

55 

56 

11 

57 

Ab morgen! 

Morgen fange ich an! 

Morgens bin ich müde. 

Übermorgen spätestens! 

mâine / dimineață 

 

 

poimâine 

 Începând de mâine! 

Voi începe mâine! 

Dimineața sunt obosit. 

Poimâine cel târziu! 

gestern (Pt) / vorgestern 68 

56 
Gestern / vorgestern fing ich an. 

ieri / alaltăieri  Am început ieri / alaltăieri. 

anfangen (V),  

fing an,  

habe angefangen 

69 

56 
Morgen fange ich an! 

Gestern fing ich an. 

Ich habe heute angefangen. 

începe,  

am început,  

am început 

 Voi începe mâine! 

Am început ieri. 

Am început astăzi. 

die Farbe (N), die Farben 70 

58 
Welche Farbe haben deine Augen? 

culoare, culori  Ce culoare au ochii tăi? 

das Ohr (N), die Ohren 71 

59 
Ohren auf! 

ureche, urechi  Deschide urechile! 

das Auge (N), die Augen 72 

58 

60 

Welche Farbe haben deine Augen? 

Meine Augen sind  

blau / grau / braun / grün. 

ochiul, ochii  Ce culoare au ochii tăi? 

Ochii mei sunt albaștri / gri / maro / verzi. 

blau (A),  

blauer,  

am blauesten 

73 

61 

62 

63 

Du hast schöne blaue Augen! 

Mein Mann ist blau (=betrunken). 

Mein Mann macht blau (=frei)! 

albastru,  

mai albastru,  

cel mai albastru 

 Ai niște ochi albaștri frumoși! 

Soțul meu este albastru (= băut). 

Soțul meu face albastru! (= bolnav) 

grün (A),  

grüner,  

am grünsten 

74 

64 

65 

Du hast schöne grüne Augen! 

Mein Kind ist noch grün hinter den 

Ohren. 

verde,  

mai verde,  

cel mai verde 

 Aveți ochi verzi frumoși! 

Copilul meu este încă verde după urechi. 
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Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

grau (A),  

grauer,  

am grausten 

75 

64 

66 

Du hast schöne graue Augen! 

Meine Augen haben grauen Star. 

gri,  

mai cenușiu,  

cel mai gri 

 Ai ochi gri frumoși! 

Ochii mei au cataractă. 

braun (A),  

brauner,  

am braunsten 

76 

64 

67 

Du hast schöne braune Augen! 

Die Erde ist braun, blau und grün, 

aber sie wird blauer Planet genannt. 

maro,  

mai brun,  

cel mai maro 

 Ai ochi căprui frumoși! 

Pământul este maro, albastru și verde, 

dar se numește planeta albastră. 

vor (P) 77 

68 
Ich habe Angst vor dem Krieg! 

înainte de, de, ca  Mi-e frică de război! 

die Angst (N), die Ängste 78 

68 
Ich habe Angst vor dem Krieg! 

frica, anxietatea  Mi-e frică de război! 

der Krieg (N), die Kriege 79 

68 
Ich habe Angst vor dem Krieg! 

război, războaie  Mi-e frică de război! 

der Frieden (N, kein Plural) 80 

69 
Ich sehne mich nach Frieden! 

pace (fără plural)  Tânjesc după pace! 

sich sehnen (V, reflexiv),  

sehnte mich,  

habe mich gesehnt 

81 

69 
Ich sehne mich nach Frieden! 

Ich sehnte mich nach Frieden. 

Ich habe mich nach Frieden gesehnt. 

tânjesc,  

am tânjit,  

am tânjit 

 Tânjesc după pace! 

Am tânjit după pace. 

Am tânjit după pace. 

die Frau (N), die Frauen 82 

70 
Frauen und Männer sind vor dem 

Gesetz gleich. 

femeia, femeile  Femeile și bărbații sunt egali în fața legii. 

der Mann (N), die Männer 83 

70 
Frauen und Männer sind vor dem 

Gesetz gleich. 

omul, oamenii / bărbatul, bărbații  Femeile și bărbații sunt egali în fața legii. 

das Gesetz (N), die Gesetze 84 

70 
Frauen und Männer sind vor dem 

Gesetz gleich. 

lege, legi  Femeile și bărbații sunt egali în fața legii. 

das Auto (N), die Autos 85 

71 
Wir fahren gerne Auto! 

mașină, mașini  Adorăm să conducem! 
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Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

fahren (V),  

fuhr,  

bin gefahren 

86 

71 
Wir fahren gerne Auto! 

Ich fuhr immer gerne Auto. 

Ich bin immer gerne Auto gefahren. 

conduce,  

am condus,  

am condus 

 Ne place să conducem! 

Întotdeauna mi-a plăcut să conduc. 

Întotdeauna mi-a plăcut să conduc. 

immer (Pt) 87 

71 
Ich fahre immer gerne Auto. 

întotdeauna, mereu  Întotdeauna îmi place să conduc. 

gern, gerne (Pt) 88 

71 
Wir fahren gerne Auto! 

cu plăcere, cu bucurie  Adorăm să conducem! 

man (P) 

(unbestimmtes Personalpronomen) 

4 

72 

73 

Das tut man nicht! 

Das darf man nicht! 

om, unu 

(pronume personal nedefinit) 

 Tu nu faci asta! 

Nu poți face asta! 

aber (K) 89 

74 
Ich nicht, aber du vielleicht? 

dar  Nu eu, dar poate tu? 

nicht (Ad) 90 

72 
Das tut man nicht! 

nu  Tu nu faci asta! 

nichts (Pt), 

das Nichts (N) 

91 

75 

76 

Ich habe ihm nichts getan! 

Gibt es das Nichts im Universum? 

nimic , 

nimicul  

 Nu i-am făcut nimic! 

Există neant în univers? 

vielleicht (Pt) 92 

77 
Vielleicht ist das falsch? 

poate, probabil  Poate că este greșit? 

tun (V),  

tat,  

habe getan 

93 

72 

75 

Das tut man nicht! 

Ich tat das. 

Ich habe das getan. 

do,  

am făcut,  

am făcut 

 Tu nu faci asta! 

Eu am făcut asta. 

Eu am făcut asta. 

wirklich (A, Ad) 94 

76 
Ist es wirklich wahr? 

într-adevăr, adevărat  Este într-adevăr adevărat? 

wahr (A), wahrer, am wahrsten 

 

95 

76 
Ist es wirklich 

w                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

ahr? 

adevărat, mai adevărat, cel mai adevărat  Este într-adevăr adevărat? 
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Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

der Affe (N), die Affen 96 

77 
Affen leben im Wald. 

maimuță, maimuțe  Maimuțe trăiesc în pădure. 

der Wald (N), die Wälder 97 

77 
Affen leben im Wald. 

pădure, păduri  Maimuțe trăiesc în pădure. 

leben (V),  

lebte,  

habe gelebt 

98 

77 
Affen haben immer im Wald gelebt. 

a trăi,  

am trăit,  

am trăit 

 Maimuțele au trăit întotdeauna în pădure. 

der Rasen (N), die Rasen(flächen) 99 

78 
Der Rasen ist sehr gepflegt. 

peluza, peluza (zone)  Gazonul este foarte bine întreținut. 

fast (Pt) 100 

79 
Ich darf (fast) alles, 

denn ich bin frei! 

aproape  Pot face (aproape) orice, 

pentru că sunt liber! 

alles (Pt) 101 

79 
Ich darf (fast) alles, 

denn ich bin frei! 

totul, orice  Pot face (aproape) orice, 

pentru că sunt liber! 

denn (K) 102 

79 
Ich darf (fast) alles, 

denn ich bin frei! 

deoarece, pentru  Pot face (aproape) orice, 

pentru că sunt liber! 

dürfen (V),  

durfte, 

habe gedurft 

103 

79 
Ich darf fast alles. 

Ich durfte fast alles. 

Ich habe fast alles gedurft! 

permis,  

mi s-a permis, 

au fost permise să 

 Pot să fac aproape orice. 

Mi s-a permis să fac aproape orice. 

Mi s-a permis să fac aproape totul! 

gepflegt (A),  

gepflegter,  

am gepflegtesten 

104 

78 
Der Rasen ist sehr gepflegt. 

Das Haus ist noch gepflegter. 

Am gepflegtesten ist das Bad! 

bine întreținute,  

bine îngrijit,  

cel mai bine îngrijit 

 Peluza este foarte bine întreținută. 

Casa este și mai bine. 

Cea mai bine întreținută este baia! 

der Vogel (N), die Vögel 105 

80 
Am freiesten ist der Vogel in der Luft. 

pasărea, păsările  Pasărea este cel mai liberă în aer. 
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Sprich Deutsch!  Vorbiți germană! 

frei (A),  

freier,  

am freiesten 

106 

81 

82   

80 

Ich bin frei. 

Wer Geld hat, ist freier. 

Am freiesten ist der Vogel in der Luft. 

liber,  

mai liberi,  

mai libera 

 Eu sunt liber. 

Cei care au bani sunt mai liberi. 

Pasărea din aer este cea mai liberă. 

die Luft (N), die Lüfte 107 

83 
Am freiesten ist der Vogel in der Luft. 

aerul, aerul  Pasărea din aer este cea mai liberă. 

die Mutter (N), die Mütter 108 

84 
Meine Mutter ist eine gute Mutter. 

mama, mamele  Mama mea este o mamă bună. 

der Vater (N), die Väter 109 

85 
Mein Vater war ein guter Vater. 

tatăl, tații  Tatăl meu a fost un tată bun. 

der Sohn (N), die Söhne 110 

86 
Mein Sohn ist ein guter Sohn. 

fiul, fiii  Fiul meu este un fiu bun. 

die Tochter (N), die Töchter 111 

87 
Meine Töchter sind gute Töchter. 

fiica, fiicele  Fiicele mele sunt fiice bune. 

zum (Pt, = zu dem, zu einem) 112 

88 
Mach dich nicht zum Affen! 

la, de  Nu te face de râs! 

die Schande (N, kein Plural) 113 

89 
Ich habe dir nie Schande gemacht! 

rușinea  Nu te-am dezonorat niciodată! 

alle (Pt) 114 

90 
Sind alle da? 

toate  Este toată lumea acolo? 

da (Ad, K) 115 

90 
Sind alle da? 

acolo  Este toată lumea acolo? 

sein (V),  

war,  

bin gewesen 

16 

91 
Ich bin da. 

Ich war da. 

Ich bin da gewesen. 

fi,  

a fost,  

au fost 

 Eu sunt aici. 

Am fost acolo. 

Am fost acolo. 

das Dasein (N, kein Plural) 116 

92 
Das Dasein ist schön! 

existență  Existența este frumoasă! 

allein, alleine (Ad) 117 

93 
Ich bin alleine - allein sein ist nicht 

leicht! 

singur  Sunt singur - să fii singur nu este ușor! 
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